@D KASUTUSJUHEND

Uldised mérkused:
Alkotesti saab kasutada ainult Uhe korra. Alkotest on méeldud
hingedhu alkoholikontsentratsiooni médtmiseks. Alkotest tuvastab
vere 0,2%0" i i st 0,1 mg/l
tratsiooni hingedhus. Tootja ei vastuta testi tulemuse voi usaldus-
vadrsuse eest. Alkoholi tase touseb keskmiselt tunni jooksul pérast
tarbimist. Isegi va\ksem kogus ku| 0,2%* alkoholi teie veres, véib
teie j vahetu ohu teie elule ja
tervisele ning ohu maantee kasu(a]alele Alkoholikontsentratsiooni
mddtetulemust ei voi kasutada mitte uhesk\ lolmlngus tGendina,
tapsemalt tox intoksikat- moju all
o\ekul/mltteo\ekut Alkotesti kasula]a vastutab ainuisikuliselt
eest. ei saa kasutada
politseinike vGi nende ndudmisel tehtud testide vaidiustamiseks. Tootja
ei vastuta toote kasutamise eest muul viisil, kui on kirjeldatud nendes
kasutusjuhendites.
Komponendid
Alkotest kcosneb kIaasIomst modteainest - reagendist,
filtritest, ja kahest
kaitsekorgist. Alkotesti iseseisvad komponendid vdivad ohustada elu
Voi tervist. Valesti kasutades voib klaastoru puruneda ja tekitada
sisseldikeid. Teisi osi vdidakse alla neelata. Visake kasutatud alkotest
olmejaatmete kasti. Vastavalt Euroopa liidu direktiivile, ei ohusta
kasutatud alkotest keskkonda. Arge jatke kasutatud alkotesti
sellisesse kohta, kust volitamata isikud vdivad selle kaasa votta.
Sammud:
1. Vajutage tugevalt alkotesti molemas otsas olevale kaitsekorgile. /
Augustage hingedhu analiisaatori molemad otsad. 2. Alkotesti
mudelist soltuvalt, sisestage toru ballooni sisse. Kui ballooni ei ole, siis
minge edasi jargmise sammuga. 3. Hingake siigavalt sisse ja puhuge
ohk klaastorusse (kaks korda, umbes 10 sekundit). Kui tihekordselt
kasutatav hingedhu analiisaator sisaldab ballooni, siis puhuge
klaastorusse, kuni balloon on taiesti téispuhutud.
4. Oodake vahemalt kaks minutit. Kui toru keskosa muudab varvi, siis
tahendab see, et olete alkoholi mdju all. Pérast 5 minuti méddumist
voib test olla ebausaldusvaame. 5. Vorrelge vérvi pakendis oleva
vérviskaalaga. Kéige tapsemad vordlustulemused —saadakse
péevavalguses. Alkotesti tulemus, mis sarnaneb (hega, mis on
pakendil tahistatud 0,2%*-ga, néitab, et vere alkoholikontsentratsioon
on 0,2%q" voi enam.
Ettevaatusabinoud
- Hoidke alkotesti lastele ligipd&smatus kohas.
- Médteaine eemaldamine alkotestist on keelatud.
- Enne alkotesti kasutamist on soovitatav mitte valada alkoholi
sisaldavat klaasipesuvedelikku, kuna vedeliku aurud vdivad méjutada
tulemust.
- Viltige moGteaine sattumist silma ja nahale.
- Arge hingake mddteainet sisse ega neelake alla
- Arge visake alkotesti tulle.
- Médteaine sattumisel silma, loputage silmi ohtra veega, hoides
silmalaugusid samal ajal laialt avatuna. Otsige koheselt arstiabi
Samuti on soovitatav konsulteerida silmaarstiga.
- Madteaine sattumisel nahale, loputage saastunud piirkonda ohtra
veega. Nahareaksioonide (punetus, lodve, allergilised reaktsioonid
voi haavandid) tekkimise korral, otsige koheselt arstiabi. Samuti on
soovitatav konsulteerida nahaarstiga. .
- Kui neelasite mddteainet alla, siis jooge ohtralt vett. Arge kutsuge
esile oksendamist. Otsige koheselt arstiabi.
- Kui hingasite mddteainet sisse, siis minge vérske ohu katte.
Vajadusel otsige arstiabi. Sisaldab véévelhapet ja fosforhapet.
- Kaitske paikesevalguse ja krgete temperatuuride eest.
- Hoidke kuivas ja ohutus, lastele ligipadsmatus kohas.
* Kehtib ka teistele hingedhu alkoholi kontsentratsiooni testritele
(vaadake pakendil olevat teavet)

QG PEKOMEHOALMM MO UCTIONb3OBAHMIO

06wme KOMMeHTapuu:

TecT MOKHO TOMbKO OFUH pas.

AR HAMEPEHHS KOHLGHTPALYAN ANKOTONA B AbIXaHIM. ATIKOTECT OMPEATAET
KOHUGHTPaWMIO anKoronA B kpoBU 0,2%:", T.e. 0,1 MI/M KOHLEHTpaLA
anKoronst B JbixaHnu. [POUIBORMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 33
Pe3yMbTaT WM HAEKHOCTL UCTIbITaHHS. YPOBEHb ANKOTONA NOBBIWAETCS B
CPe/IHEM B TeYeHue OAHOTO Yaca nocne ynotpebnerus. [laxe coaepxanme
ankoronst B kposu MeHee 0,2%s" MOXET HApyWWTb Bally COCOBHOCT
yNpaBnsTh co3gasas i pUCK Ans Baweit
KU3HM U A0POBLA M ONACHOCTb /NS YHACTHHKOB AOPOXHOTO ABHAKEHHS,
PesynbTar  u3MepeHus  KOHUEHTPauwn ankorons He Moxer GbiTb
JCIONb308aH B Ka4ECTBE [0KAIATENLCTBA B OGO ONEpaLIMM, B YACTHOCTH,
ana
Monb3ogatens — ankoTectepa HeceT MONHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a
UHTEPIDETALMO PE3yNbTaToB TeCTa. PesyribTaTel TECTUPOBAHNS HE MOTYT
BbiTb UCTONb30BAHbI  COTPYAHUKAMA MOMULMM WM MO WX NpOCBe.
n Hecer 3a nio6oe

U3ENUR, OTAMSHOE OT ONACAHHOTO B fIHHOM MHCTPYKLM

KomnoHeHTb!

ATKOTECT  COCTOMT U3 CTEKNAIKHO/ TpyGKM, M3MepUTensHoi cpemsl -
pearenTa, TpaHyn, uLToB, donbrm n
[BYX 3aWMTHBIX Konnaukos. OTAenbHble KomnoHeHTbl Alkotest moryT
NPECTABAATH ONACHOCTH AN XA3HN MMM 310POBBA. Moy HENpaBumbHOM
CMIONb30BAHNM CTEKNAHHAR TPyBka MOXeT pasbuTbesi M HaHecTH pakble
paHbl. [lpyive vacTh  MoryT GbiTb  MPOMTIONEHbl.  YTURM3NpyiTe
venonb3oBakHylo onanybky B swuk Ana GbiTosbix 0TXonoB. Cornacko
[vpeKTUBe. i col03a, il He
NPeACTaBNAKT ONAacHOCTM ANA OKpyxaloweid cpepbl. He octaensite
MCNONb30BAHHBIA KOHTEliHEp B MecTax, rae ero MoryT nopo6pat
N0CTOPOHHHE NUL.

Waru:

1. INOTHO HaXMUTE Ha 3aLMUTHBIA KoNNayok ¢ 0BOUX KOHLIOB KoHTeiiHepa. /
MNnoTHo 3akpenwTe 06a KOHLA aHanM3aTopa AbiXaHys.

2. B 3BYICAMOCTA OT MOENW anKoTeCTepa, BCTaBsTE TPYGKY B LMNMHAD.
Ecnu unnuHap oTcyTcTBYeT, nepeitaute K crieaylowemy wary. 3. ry6oko
BAIOXHUTE W BAYATE BO3AYX B CTEKNAHHylo TpyBky (aBaxabl, okono 10
cekyHn). Ecnu 07HOpa3oBblit aHanM3aTop MbIXaHUA CONEPXMT Ganmo,
JyiTe B CTEKNSHHYIO TpyBKy A0 MOMHOTO pa3ysaHus Gannoka. 4.
MopoxauTe He MeHee ABYX MUHYT. ECMI LGHTD TPyOKu U3MEHNUT LBET, 3TO
03HA4AET, 4TO Bbl HAXOAWUTECH N7} BO3AEMCTBUEM arnkoronst. Tocne 5 mukyT
TECT MOKET BbiTb HeHanexHbIM. 5. CpaBHUTE LBET C LiBETOBO LWKanoi Ha
ynakoske. Haubonee TodHsie PesyMbTalel CpABHEHS MOMYNalOTCS Mpw
[HEBHOM CBETe. Pe3ynbTaT TecTa Ha ankoron, aHanoruyHblit OTMEYEHHOMY
Ha ynakoske 0,2%", yKa3bIBaeT Ha KOHEHTPaLMIO ankorons B kposi 0,2%:"
unw Bonee.

Mepb1 npegocTopoxHocTH
- XparTe aNOTECTep 8 HOROCTYTHOM A3 T HocTe
u3Bnexars YCTPOCTBO M3
- PeKoMeHalyeTcA He HAnMBaTh CTEKOOMbIBAIOLLYIO KAKOCTb, COAEp-
Xalllylo CMpT, NEpen UCTONb30BAHIEM TECTa KBATMGMKALYM, TaK Kak napb!
XWTKOCTM MOTYT NOBIIMSIT Ha Pe3ymbTar.
- ViaBeraiiTe KOHTaKTa U3MEpUTENHOM Gpeb! C AsaMM 1 KOXeH.
- He BabixaiiTe v He NpornaTbiBaiiTe BELECTBO.
- He BpocaiiTe c4eT4vK B OrOHb.
- B cnyvae nonagakua B rmasa npoMoiATe rnasa GOMbLMM KOMMYECTBOM
BOfbI, EPKA BEKA WMPOKO OTKDLITHIMM, HeweqneHHo obpaTutecs 3a
i nomoLubio. Tarke c
0(TansLMoNoroM.
- B cnyyae nonagaus Ha KOXy NPOMOITE 3arpsidHeHHbIi y4acTok GonbLumm
KOMUYECTBOM BOJbl. B CNydae BOSHUKHOBEHUA KOXHBIX peakuyii
Chifb, DI peakuun  nnn
61 3a i nomowpio.  Takke

c
MleiiTe MHOT BO/lbl, ECAY Bbl NOTOTMNY BELIECTBO. He BbisbiBaiiTe pEoTy.
HemepneHHo oBpaTuTeck 3a MEAMLMHCKO! NOMOLLBIO.

- Ecnu Bbl BAbiXanu BeWeCTBO, BbIiAMTE Ha cBexwi Boaayx. Mpu
Heo6XoAUMOocTH 0BpaTUTECH 3a MEAMLMHCKOM NOMOLLbI0. COAEPXUT CepHYl0
" qmcq:opkyw wenory.

CBETa 1l BLICOKAX
- XpaHm 8 cyxaM 11 6230M1aCHOM MeCTe, HEAOCTYHOM AR gerei

* Takke OTHOCUTCA K ApYIMM Tecrepam KOHUEHTPauuu ankorons B
BLIIXAEMOM BO3AYXE (CM. MH(OPMALIO Ha YaKOBKe).

(cM. VHCOpNaLYIO Ha YNaKoBKe).

QTP INSTRUCTIONS FOR USE

General notes

Alcotest can be used only once. Alcotest is designed to measure
breath alcohol concentration. Alcotest detects blood alcohol
concentration of 0.2%", i.e. breath alcohol concentration of 0.1 mg/l.
The manufacturer shall not be liable for the result or reliability of the
test. The alcohol level increases up to approximately an hour from
alcohol consumption. Even less than 0.2%* of alcohol in your blood
may impair your ability to drive, causing an immediate threat to your life
and health and a risk to road users.

The alcohol concentration reading may not be used as evidence,
particularly as evidence confirming being/not being in a state of
intoxication/under the influence of alcohol in any proceedings. The
Alcotest user shall be solely responsible for the interpretation of the test
results. The test results shall not be used to question the results of tests
performed by officers or at their request. The manufacturer shall not
liable for using the product not in line with these Instructions for Use.
Components

Alcotest consists of a glass tube, measuring substance — reagent,
adsorption granules, filters, aluminium foil and two protective caps.
Individual Alcotest components may pose a threat to life or health.
When used incorrectly, the glass tube may break and cause cuts.
Other elements may be swallowed. Throw the used Alcotest into a
municipal waste bin. The used Alcotest poses no threat to the
environment according to the European Union Directive. Do not leave
the used Alcotest in a place, where it may be taken away by an
unauthorised person

Steps:

1.Push the protective caps on both ends of Alcotest by pressing
strongly./Pierce mouthpiece both sides of the breathalyzer.
2.Depending on the Alcotest model, insert the tube into the baloon. If
there is no balloon, move on to the next step.

3.Take a deep breath and blow the air into the glass tube (twice, for
about 10 seconds). If a disposable breathalyser includes a balloon,
blow the air into the glass tube until the balloon is fully inflated.

4.Wait at least two minutes. If the colour in the central part of the tube
changes, it means that you are under the influence of alcohol. After 5
minutes, the result may be unreliable.

5.Compare the colour with the colour scale on the packaging. The
most accurate comparison results are obtained in daylight. The
Alcotest reading similar to the one marked 0.2%" on the packaging
indicates that the blood alcohol concentration is 0.2%* or more.
Precautions

-Keep Alcotest out of reach of children.

-Itis forbidden to remove the measuring substance from Alcotest.

-It is recommended not to pour a windshield washer fluid containing
alcohol before using Alcotest, because the liquid vapours may affect
the reading.

-Avoid direct contact of the measuring substance with eyes and skin.
-Do not inhale or ingest the measuring substance.

-Do not throw Alcotest into fire.

-In the case of contact of the measuring substance with eyes, rinse the
eyes with plenty of water while keeping the eyelids wide open.
Immediately seek medical advice. It is also recommended to consult an
ophthalmologist.

-In the case of contact of the measuring substance with skin, rinse the
affected area with plenty of water. In the event of any skin reactions (redness,
rash, allergic reactions or wounds), immediately seek medical advice. It is.
also recommended to consult a dermatologist.

-If measuring substance is ingested, drink plenty of water. Do not induce
vomiting. Immediately seek medical advice.

-If the measuring substance is inhaled, go to fresh air. Seek medical advice if
needed.

Contains sulfuric acid and phosphoric acid.

-Protect from sunlight and high temperatures.

-Store in a dry and safe place out of reach of children.



